A3BIKO3HAHHUE
ElE e e e e e e L e L e Lo Lo I Lo Lo Lo D Rl

VIK 821.512.37
DOI 10.22162/2500-1523-2018-12-129-150

CoueTaeMoCThb pUJIaraTeJdbHbIX W YPYH U Xamy
(na maTepuasie HaumoHaJbHOr0 KOpmyca KaJMbIIKOIO
SI3bIKA ¥ KAJIMBIIKOI0 repon4eckoro 3noca «/l:xkanrap»)*

Co-Occurrence of the Adjectives Siiriin and Xatii
(a Case Study of the Kalmyk National Corpus and the
Kalmyk Heroic Epic of Jangar)

H. M. Mynaesa (N. Mulaeva)’

' kaHauzat QUIOIOrMYECKUX HAyK, HAy4YHbBIH COTPYIHMK, OTJE] MOHIOJILCKOW

¢unonoruu, Kanmeiikuii Hayussiit teatp PAH (358000, r. Daucta, Poccuiickast
Genepanus, yi. um. Y. K. Mimnmxkuna, 8). E-mail: mulaevanm@kigiran.com

Ph.D. in Philology (Cand. of Philological Sc.), Research Associate, Department of
Mongolian Philology, Kalmyk Scientific Center of the RAS (8, Ilishkin Str., Elista,
358000, Russian Federation). E-mail: mulaesvanm@kigiran.com

AHHoTanms. JlanHas paboTa HamcaHa B pPycie HCCleI0BaHUM, KOTOPBIE MOCBSI-
IIIEHBI OIMCAHMIO KOMOWHATOPHBIX CBOMCTB IIPUJIAraTelIbHBIX B KAJIMBIIIKOM SI3bIKE Ha
Marepuaie HarpionainsHOro Kopiryca KaJaMBIIIKOTO SI36IKA U KaJIMBIIIKOTO TePONIECKOT0
anoca «/[xanrap».

B craTbe n3yueHa gekcudeckasi CoueTaeMOCTh UMEH NPUIIAraTeNbHbIX ypyH ‘Cypo-
BBIi1; Ipy0OOii; )KECTKHI; pe3KUil’ ¥ xamy ‘TBEpbIi; XJIaHOKPOBHBIN; CKYTIOH; TPy THBIN;
TSDKeTIBIH . B X0/1e Mccne[oBaHys BBISIBICHO, YTO JUAITO30H JIEKCHIECKOH COUeTaeMOCT!
MIPUIIATaTeNbHBIX WyPYH U Xany JOBOIBHO IIHPOK. DTH MPUIIaraTeNIbHbIE COUETAIOTCS C
CYIIECTBUTENILHBIMHU ONPEAEIEHHBIX JTEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIT: 0003HAYAOIINX
YeJI0BeKa, KUBOTHBIX, IIPUPOJHEIC SIBJICHHS, OOEBbIE JICHCTBUS, XOJIOIHOE OpYXKHe, a
Taoke ¢ comarm3Mamu U Jp. CXOICTBO IpHIIAraTeNIbHBIX WypyH U Xamy COCTOUT B
TOM, 4TO 00€ JIEKCEeMBI HCHONB3YIOTCS B IEPEHOCHBIX 3HAUCHUSX JUIS XapAKTePHUCTHKI
BHEIITHUX NPOSIBICHUN-IEHCTBHI Uel0BeKa WIIN JKUBOTHOTO, HATIPUMED B3IIISAA: ULyPYH
X212y ‘CYpOBBIN B3I, Xamy xanay ‘TBepabli B3y . Hanbosnee 4acTOTHBIMU SIBIISI-
IOTCSI COUETAHMS C CYIIECTBUTEILHBIMH, 0003HAYAIOMINMHI «PEUbY, «TOJI0CY, KCIIOBOY.

! HccnenoBaHue IMPOBEJCHO B paMKaX TOCYAAPCTBEHHON CyOCHAMHM — HPOCKT

«TonkoBBIil CIOBaph sI3bIKAa KaJMBILKOTO repondeckoro smoca «J[kanrap» (Homep
rocpeructpanuu: 114071170020).
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IIpu m3ydyeHUH cOYETaeMOCTH IpUJIAraTelIbHbIX B KAJIMBILKOM SI3bIKE HYKHO
YUYUTBHIBAaTh HAMOHATBHYIO CIEIHU(HUKY: BOHHKAIOT ONpEeICHHBIC TPYJHOCTH MIpU
HepeBo/ie, TaK KaKk 0COOCHHOCTH COYETaeMOCTH MPHIIaraTeIbHbIX B KAIMBILIKOM U pyC-
CKOM $I3bIKaX Pa3JIMYHEL, U II09TOMY TPYAHO I0J00paTh SKBHBAICHTOE MO 3HAUCHHIO
c110BO. JleTanbHOE HCCIeJOBaHUE COUYETAEMOCTH MPHIIAraTeIbHBIX MTO3BOIISIET TTy0xKe
BBISIBUTb UX CEMAHTHKY.

KiroueBble €j10Ba: cO4ETa€MOCTh, NIPUIIATATEIbHOE, KAIMBILKUN A3BIK, DI10C
«/Ixanrapy», HanmoHanpHbIH KOPITYC KaJIMBILIKOTO SI3bIKA

Abstract. The work clusters with studies that describe combinatorial properties of
Kalmyk adjectives, the source materials being those of the Kalmyk National Corpus and
the Kalmyk heroic epic of Jangar.

The article studies lexical co-occurrence of the adjectives siirin ‘harsh, rough’ and
xatit ‘hard, firm’. The study reveals that the range of their lexical compatibility is quite
wide. These adjectives co-occur with nouns of certain lexical-semantic groups, including
ones denoting individuals, animals, natural phenomena, military actions, bladed weapons,
and somatisms, etc. The words Siiriin and xatii are similar in that both the adjectives
are basically used in figurative meanings to characterize external displays (look): stirin
xdldce ‘stern look’, xatii xdldce “firm look’. The most frequent combinations are those
with nouns denoting ‘speech’, ‘voice’, ‘word’.

When it comes to investigate co-occurrence of Kalmyk adjectives, it is necessary to
take into account some national specifics: certain difficulties may arise during translation,
since co-occurrence patterns for Kalmyk and Russian adjectives differ, and therefore it
is difficult enough to choose equivalent words. A detailed study of the co-occurrence
of adjectives allows a deeper identification of their semantics, extends their meanings.

Keywords: co-occurrence, adjective, Kalmyk language, Epic of Jangar, Kalmyk
National Corpus

[IpunararenbHbie B JIIOOOM sI3bIKE 00JIAIal0T OIPAaHUYCHHON CIIO-
COOHOCTBIO BCTYIATh B COYETAHUS C CYNIECTBHUTEIBHBIMU B CHITYy HX
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpHI, T. €. 00beMa WX 3HaueHwi. Onucanue
COUYETAEMOCTH MPHUJIATaTeIHHOTO BKIIOYAeT 00s3aTeIbHBIN aHATU3 ero
CBsI3ell B cHCTeMe sI3bIKa M OCOOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHMS B PEUU
[Apaxun 1972: 5-8].

Ha cuaTarMatinueckoM ypoBHE BBISBIISIIOTCS JJEKCUYECKHE HAIlOTHE-
HUS KOKIOTO COSAMHEHUS, TOPSAOK pa3MeIeHHs KOMITOHEHTOB U CHH-
TaKCHYECKHE MO3UIINH, Ha TapaUrMaTHIECKOM YPOBHE — OJIMHAKOBBIS
Y OTJINYUTEIIbHBIE MPU3HAKK B CEMAHTHKE U MECTO M POJIb B CHCTEME
s3pIKa [Ay3sk 2015: 28].

CouyeTtaemMoCTh MpuiIaraTeIbHbIX HAa MaTepHalle PyCCKOIO s3bIKa
usyudena E. B. Paxununoii [2008], B MoHOrpadhuuecKoM Tpy/ie KOTOPO
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Mo ApoOHO OMMCAaHbI MPUHIMITBI CEMaHTHYECKOH OpraHu3aliy aTpuoy-
TUBHBIX COYETAHUH MPEIMETHBIX MIMEH C KaUeCTBEHHBIMH IpUIaraTeib-
HBIMH Pa3IUYHBIX THUIIOB.

Hamra pabora manmmcana B pycie HWCCIEIOBAHHM, MOCBSIICHHBIX
OIMCAHNI0 KOMOMHATOPHBIX CBOMCTB NPUJIAraTEJIbHBIX B KaJIMBILIKOM
sI3pIKe Ha MaTepuane HannoHanbHOro Kopmyca KaJdMBILKOTO SI3bIKA
(manee — HKKJL, http:\\kalmcorpora.ru) u TonkoBoro cioBaps s3bIKa
KaJIMBIIIKOTO TeporyecKoro amoca «Jbxanrapy (mamee — TCJI)'.

Llenpro maHHON CTAThU SIBISETCS BBISBICHHE JIEKCHYECKOW code-
TAeMOCTH MMEH IpUJIaraTebHbIX WypyH U Xamy U anpoOMpOBaHUU
cioBapHbix ctareid TC/] ¢ yka3aHHBIMHM BBILIE 3aT0JIOBOYHBIMH CJIOBAMH.

Matepuanom Hcciaen0BaHusl MOCTYKUIM TekcTel HanmonansHoro
KOpITyca KaJMBILKOTO SI3bIKa U 3MHYECKHUX IeceH 3moca «JlxaHrapy,
KOTOpbIe OBUIH 3arpy’KeHbl B CHELHAIU3UPOBAHHYIO MPOTPaAMMYy
TextAnalyzer, O3BOJISIFOIIYIO COPTHPOBATH HILTFOCTPATHBHBIN MaTepra
10 JIEBOMY WJIN IIPaBOMY KOHTEKCTY, MOJydas TEM caMbIM HanOosee
Y4aCTOTHBIC COUETAHUSI’, B LIEIISIX CPABHEHHMS TOJIKOBAHHUI HCIIOJIb30BAIICS
AJIEKTPOHHBIN Pecypc cIoBapel pyccKoro s3bika, paspadoTanHbiii MH-
CTUTYTOM pyccKoro si3bika uM. B. B. Bunorpanosa PAH [slovari.ru].

JHanee noapoOHO pacCMOTPUM CEMaHTHKY MHOTO3HAYHBIX MpHJIa-
raTeNbHBIX WYPYH U Xamy B KaJIMBILIKOM SI3BIKE.

wypyn

B «KanmbItko-pycckoM ciioBape ClIOBO u/ypyH UMEET CIeIyIoIne
3HAYCHUSA:

1) cypoBBIit — wypyHn ymyn ‘CypoBast HUTKA';

2) rpyOblii — wypyH 90 ‘TpyOasi TKaHb , UypPyH apcH ‘Tpydast Koxka’,
wypyn yaacr ‘mepoxoBarasi Oymara’; w/ypyH xom ‘TpyObIi KOPM AJIst
CKoTa’;

3) KECTKU — W ypyH yCcH )KECTKUE BOJIOCHI ;

4) nepen. pe3kuit, TPyObIi — wypyH ye keax ‘TOBOPUTH IpyOdOCTH’,
WypyH 3ayma KyH ‘9eJIOBEK ¢ TPyObIM XapakTepom’;

5) nepen. peskuii — wypyH canvkn ‘peskuii Berep’ [KPC 1977: 686].

B «Omnsite nuarsuctudeckoro ananusza» b. X. TogaeBol wiypyn
3a(hUKCUPOBAHO B 3HAYCHUSX:

' Cm. nozpo6Ho: [Bayaesa 2015; 2016a; 20160; Kykanosa 2016a; 20166; Myaesa

2016].
2 Cwm. nonpo6Ho: [Kykanosa 2013; Kykanosa, Kamxues 2014].
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1) OyitHblii, ropsiuunii (0 KOHE); OBICTPBINA: apcayeun Xoup KyleuH
WypyH XypOHO ‘Ha JIETy4eM CKaKy JIByX OOCBBIX KOHEH’;

2) rpyOblii, epIaBelid: dowt yahan maynahan wypyn yahau sacuo
Kypen yea tlogHa ‘vl He KOCHYJICSI OeNbIM CBOMM JIOOM HaKOBaJbHEH JI0
CBIITy4ero 06eoro mecka’;

3) nepen. cuna: 28pa OulimM con wypyma yaem ‘Korma s caM B
paciere cun’ [Tomaesa 1976: 497].

B «TonkoBoM cioBape KanMbIIKOro si3bikay b. b. ManmxkukoBoi
MIPHUJIATATENBHOE U yPYH TIPEICTABICHO CIEAYIONIM 00pa3oM:

1. aece, omnhy meph (xypon tioeoama) ‘OyWHBIN, rOPsTUMil; OBICTPBIN
(o xoHe)’;

2. apzhp, aopyma, yaéma ‘rpyOBbIii, IEPIIaBbIi’;

3. nepen. MoOvpyH, Yypma; JHceoaH buul ‘pe3KHid, TpyObIH, JKECTKHIA;

4. nepen. uuon, yuon-vuran ‘cuna’ [Manmpkukosa 2002: 159].

B MOHTOJIBCKOM $I3BIKE CIIOBO WUpyyH UMEET 3HAUCHHUS:

1) mepiaBbIif, IEPOXOBATHIMN, JKECTKUI, HETIAIKIHA, HeOOAeTaHHBIH:
WUPYYH apbc ‘TepIiaBasi Koxa’;

2) TpyOBIit, JKECTKUH, METUHUCTBIN: wUpyyH YC ‘KECTKHE BOJIOCH ;

3) rpyOBIi, )KECTKHIA, 0KECTOYCHHBIH, CypOBBIH, CTPOTHIA, TPO3HBIN,
JEp3KUM, CUIIbHBIN: wupyyH 3an ‘)KECTOKUM XapakTep’, wupyyH XyH
‘rpo3nbiil uenosex’ [BAMPC 2002: 363].

Kak BUJHO U3 BBINIEH3I0KEHHOT'O, B MPSIMOM 3HAYEHUU CIIOBO
wypyH TPUMEHSIETCA MPH OMUCAHUU YEr0-TO JKECTKOro, HEPOBHOTO,
HIEPOXOBATOTr0, COOTBETCTBEHHO MEPEHOCHBIE 3HAUYEHHs 3TOTO CIOBa
MMEIOT HEraTUBHYIO OKpacKy. PaccMOTpUM KOJUIOKalMU CO CJIOBOM
wypyH B 3HAYCHUSIX ‘CYpOBBIH, IpyObIii, )KECTKHM, PE3KUIl’, KOTOPBIE
onutn BeLsIBIICHB! B HKK S, Hampumep:

a) CJIOBO W ypYH ‘CypOBBIN’ MCIIOB3YETCS IS yKa3aHUs Ha CBOMCTBA
MaTepuana:

| WypyH ymyH | nepex. ‘Cypopasi HUTh
0) exceMa wypyH ‘CypOBBIA’ IPUMEHSIETCS TP OMMMCAHNHU XOJIO/-
HBIX, HEOIArONPHSATHBIX IS )KU3HU YCIIOBUI POXKUBAHUS:

ULYpYyH Y61 nepex. ‘cypoBas 3uma’
wypymn bopau nepern. ‘CypoBasi HeToroja’

B) CIIOBO W/ ypyH ‘CYypOBBI BBIPAKAET IMOIIMOHATHHO-OLIEHOYHOE
OTHOIIICHUE TOBOPSIIETO K ICHOTATY*:

3 Cwm. moapo6Ho: [slovari.ru].
* Cm. monpo6Ho: [CrepruH, Canomaruxa 2011: 7).
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ULYDYH X291 nepet. ‘CypoBbIii B3MISA’

wypyH 62201 nepex. ‘CypoBbIi 00MHK’

WypyH oyp nepex. ‘CypoBo¢ BeIpaxkeHue (o nuige)’
WYPYH OdH nepex. ‘cypoBasi BOWHa’

I) JIEKCeMa wypyH ‘TpyObIii’ HCHIONB3yeTCs U1l 0003HAUEHHS YETro-
100 KECTKOT0, HETNaIKOTr0, IIEPOXOBATOTO:

wypyn beena ‘TpyOBIe pyKaBHUIIHI’

WypyH 20 ‘Tpy0Oast TKaHb’

WYPYH HOOCH ‘Tpy0ast mepcTs’

WYpYH wansp ‘TpyObIc OproKH’

WYPYH apcH ‘Tpy0ast (=uccoxmras) Koxa’

1) leKkcemMa wypyH B 3HAYCHUH ‘TPYObIii’ MOXKET MPUMEHSTHCS IS
0003HaueHHS BEPXHUX U HUKHUX KOHEYHOCTEMH, MIOKPBITHIX MO30JISIMH,
TBEP/IBIX HA OILYTIb:

WYDPYH KO ‘TpyOBIe(=MO30IUCThIC) HOTH

wypyH hap ‘TpyObIe (=MO30JIMCTBIEC, HEKPACUBBIC)
pyk#’

WYDPYH aIbXH ‘Tpy0Oast (=MO30IUCTast) TaTOHb’

wypyn mypy ‘Tpy0oe (=TBepaoe, KPernKoe) KOMbITO’

e) Jiekcema wiypyH ‘TpyOblii’ MOXKET HCIIONIb30BaThCs IPU 0003HA-
YEHUH MPOLYKTOB, KOTOPbIE MOABEPIIIUCH HEIOCTAaTOUHOH 00padoTKe:

WypyH xom ‘TpyOBIii KOpM’
WLYpYH medca ‘TpyOoe nuranue’
WypyH 0a8cH ‘rpy0as comp’

XK) 1IeKcema wypyH ‘TpyObIid’ IpUMeHseTCs Ipy 0003HAYEHUH TTPEJI-
METOB, KOTOPbIC HECOPA3MEPHBI M0 BETHYUHE U TOJIIUHE M0 CPABHEHUIO
C OCTaJbHBIMU:

wypyH Kuihcu ‘rpy0ast (=ToJicTasi) BOJIOCHHKA’
UWYDYH WAPIHCH ‘TpyOBIit OyphsiH’

3) 1excema wypyH ‘TpyObIid’ IPUMEHSIETCS, KOTa TOBOPUTCS O HH3-
KOM, TYCTOM TeMOpe rojoca:

| WYpPYH OYH | nepex. ‘TpyOBIit ToN0C’ |

1) JIeKCeMa wypyH ‘TpyOblii’ MCIIONB3YETCsl B COUETAaHUAX, XapaKTe-
PHU3YIOIINX CyOBEKT, KOTOPBIH JMIICH YyBCTBA TAKTA U T. [I.:

ULYpYH KYH nepex. ‘TpyOBIii UeIoBeK
WYpYH ye nepen. ‘Tpyboe clioBo’
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1) JISKCeMa uypyH ‘HKEeCTKUN HCIIONIb3YeTCs IPU 0003HAUCHHUH TIPE/I-
METOB, TPYOBIX Ha OIILYIIb:

WYpYH yCH ‘’KECTKHE BOJIOCHI’

WYpYH caxi )KECTKHE YCBI’

xamy hap XKecTKas pyka’

wypyH oen KecTKasi(=Kosodas) rpusa’
WLypyH Kesc “KECTKUU KoBep’

xamy mains )KecTKas IieTh’

WypyH 66CH KecTKasl (=KoJiroyvas) Tpasa’
ULYPYH JHCUBD “JKECTKOE KPBLIO’

ULYpYH YacH ‘KECTKHUU CHEr’ (=HacT)
xamy MeHOp “KeCTKHH rpan’

K) CJIOBO UlypyH “)KECTKUI B KAJIMBIIIKOM sI3bIKE 0003HAYAET OCOOBIN
XapakTep ajuiropa JOmaan:

wypyH xampihu ‘xectkas (=0bicTpas) peich’ (0
JIOTIIA]TH )

TT) JeKceMa ulypyH ‘KECTKUN TIPAIMEHSETCS B COUETaHUSX, HalIpUMep
JUTst 0003HAYEHUS PE3KHX, IPEPHIBUCTHIX YAAPOB YEM-II.

| wypyH wiasonhu | )KECTKOE XJiecTaHue (KHyToMm)’ |

M) CJIOBO W ypyH ‘KECTKHI MOXKET MPUMEHSIETCS, KOT/Ia pedb UIET O
4eM-TT00 CYypOBOM, )KECTOKOM, CBSI3aHHBIM C YEJIOBEUECKUM (DaKTOPOM:
WypyH Yo “KECTKHH (=0e3KaJloCTHBII) Med’
wypyHn 0aspihu “JKecTKas (=KecTokas) araka’

H) CJIOBO W/ypyH ‘KECTKHI MOXET UMETh 3HaUe€HUE «CHIBHBIN (0O
YeNIoBEKe, IPUPOIHBIX SBJICHUSX), CTPOTUH (O UETOBEKE)»:

WLYpYH 3aH nepet. ‘KEeCTKHI Xapaxrep’

WLYPYH CATTLKH nepen. ‘pe3Kuil (=MOPHIBUCTHII ) BeTep’

ULYpYH 2 nepet. ‘pe3Kuil (=CHIbHBIN, TPOMKHIA)
3BYK’

W3 BBISIBIEHHBIX KOJUIOKAIIMI MOJKHO BBIIETHTH JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKHeE TPYTIIHI CIIOB, C KOTOPBIMU COYETACTCSI MHOTO3HAYHOE ITpHUIIara-
TEJILHOE W YPYH. ITO JIEKCHUECKUE eANHUIIBI, 0003HaYaIoOIINe:

1) yenoBeKa: wypyH KyH ‘TpyOBId YeI0BeK’;

2) sSBJIEHUS MPUPOJIBI, TOTOJHBIE YCIOBUS, CTUXUH: UYPYH CATbKH
‘pe3kuil BeTep’, wypyH yen ‘CypoBas 3uma’, ulypyH Oopan ‘CypoBas
HEToTona’, ypyH yacH “KeCTKUH CHET;
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3) BOCHHYIO JICKCHKY, B TOM YHCJIE€ XOJIOTHOE OPYXKHE: WLypyH Y10
“KECTKUU Med’; wypyH 0aspihi “)KeCTKas ataka’, ulypyH 0aH ‘CypoBas
BOWHA’;

4) HaMMEHOBaHNUs YacTel TeJla YeJIOBEKa, KUBOTHBIX, ITHLL: W yPYH
KeNH ‘Pe3KHH SI3bIK, UYPYH YCH KECTKUE BOJIOCHL , ypyH KO ‘TpyObIe
HOTH, wypyH mypy ‘Tpy00€ KOIBITO , yPYH HCUBP ‘KECTKOE KPbUIO’,
WypyH caxi “KECTKHE YCbI', WypyH alvXH ‘TpyOas nalloHb’, wypyH
xuhch ‘TpyObIi BOJIOC’;

5) nekcu4YecKue eMHNIIBI, 0003HAYAIONINE XapaKTEePUCTHKY BHEIII-
HUX NPOSIBICHUN: wypyH Xaaay ‘CypOBBIA B3I ;

6) TeKcUYecKue eMHNLBI, 0003HAYAIOIINE TUILLLY: UYPYH XOm ‘TPy-
Oast muwa’, wypyr medx¢an ‘Tpydboe muTaHue’, wypyH oaecH ‘Tpydas
CoJb’;

7) nexcuueckue eMHMIIbI, 0003HAYAIONINE PACTEHUS: UYPYH O6CH
‘Tpy0ast TpaBa’, wypyH wapnoick ‘TpyObIit OyphsH’;

8) neKcuYecKre eANHULIbI, 0003HAYAIOIINE OAEKIY U €€ COCTaBIIA-
IOIIUE: WYPYH waisp ‘Tpyoble OPIOKU’, wypyH ymyH ‘CypoBas HUTKA',
wypyn HoocH ‘Tpy0as mepeTh .

Jlanee paccMOTpHUM COYETAEMOCTb MPUJIAraTeIbHOTO WypyH Ha
MaTepuale KaJIMBIIIKOTO reporndeckoro 3noca «Jxanrap». Cienyer oT-
METHTb, YTO TP aHAJIN3E MaTeprata NCIOIb3YeTCs KOPITYCHBIN MOXO/,
[IEPBOHAYAIbHO TEKCThI SMUYECKHX IeceH «JaHrap» OblUIN 3arpyKeHbl
B iporpamMmy TextAnalyzer, KOTopasi HO3BOJISIET COPTUPOBATH MaTepUall
0 IPaBOMY H JIEBOMY KOHTEKCTY’, B pe3yJIbTaTe COPTHPOBKH BBISIBICHBI
CJIEYIOIIUE KOJIJIOKALMU CO CIIOBOM WU YPYH:

KOJIJTOKAIIHs epeBos 4acTOTa

wypyH yahawu 2ncH ‘KECTKUI OCJIbIil MecoK’ 4

WYPYH CO9XH XYDOH ‘CTpEMUTEIHHBIN IJIaBHEIH (OyKB. 1
KpacwBBIif) X0’

WYpPYH XYPOH ‘CTPEMUTEIBHO-OBICTPHII’ 5

banmar wypyH KECTOKOCTh CEKUPBI’ 2

Kak BuIHO 13 TIpe/IcTaBICHHOW TaOIHIIBI, B TEKCTAX ATI0CA BCTpeUa-
€TCsl COUeTAHUE OANMan WypyH ‘AKECTKOCTb CEKUPHI’, TIIE CIIOBO WUYPYH
10 YaCTEPEYHOM MPUHAIIEKHOCTH ABIISETCS HE IPUIIaraTeNbHbIM, a Cy-

SCm. noxpo6no: [Kykanosa 20168].

135



[IECTBUTEIBHBIM. 311€Ch, O-BUAMMOMY, Mbl HAOJIOJaeM OJTUH U3 THIIOB
W3MEHCHUS CEMaHTHUKH CJI0BA — PACIIUPEHUE €ro 3HaYeHHS’.

OO0paszerr CII0BapHO# CTAThU C 3aTOJIOBOYHBIM CIIOBOM wuypyH B TCJ
OyZIeT BBINNISACTD CIETYIOUIMM 00pa3oM:

IIYPYH (12) |siiriin|

1.4 n

1) skecTruii

xary, 0at, )KeoeJH OuIIl

‘TBepHbId, KPENKUH, IIIOTHBINA HA OLIYNb’

O mwypyH uahan ssncH “xectkuil Oenplii mecok’

= lopsn xkyop yahan meuan | Jlopsen yszeyp menao, | Jow yahan
maynahan /Illypyn yahan 3ncuo / /lonuoc, keems. ‘UeTsipe Moryuune
KoHeuHocTH / B "eTsipe ctoponsl pacnpoctepes, / Llupokum Genbim
noom / B sxectkuii Genblii necok / Yrupasics, on sier’ [BII: ]

2) nepen. CTPeMUTETbHbII

WUp XypIH, JOTTIH OONH KeHAPIThHIOH XYBCXCH

‘oueHb OBICTPBIN, PE3KUI U TOPBIBUCTHIN B JBM)KEHUHN

= Jloxkn Oona xoncH xeen, | byypn hansue wypyn caaxu xypoap /
bynoyhpun Jlocwn Xap Cann / Kyyao ups. ‘MunoBana venenst / Canan
Cwmyrnomunbiii Ctporuii — ceie Bynunrupa, / [Ipu crpemurtenbHOR
KpacuBoi ckopoctu bypyn ['anzana, / Harnan [Monxumst]” [20: VI]

O IYPYH XYPAH ‘CTpeMHUTENbHAsI CKOPOCTD

* Anodp nouin 6020 / Bynenhpun xeeyn Camnn xoup / Xoup Kyneum
wypyn xypoap | /[a6pao opowc tiosna. ‘CrnaBHblid HOWOH Oormo / U
Bynunrupa cein — Canan / Ha crpeMuTenbHOI CKOPOCTH ABYX KOHEH /
Bopsanucs B ux pangsr’ [BLL: 1]

2.0. 1.

JKECTKOCTH

FOMHA XaTyhuHb O0JIH HUTTHHB O0P3K Y391 TOTTAAT 09011

‘onpenensieMoe Ha OLULyIIb COCTOSIHUE TBEPAOCTH U INIOTHOCTH,
YIOPYTOCTHU 4e2o-H.’

0O 0aaTaH HWIYPYH ‘KECTKOCTH CEKUPHI’

» Kex hansw kynens / banmarn wiypyno / Omn xotip xeaapw / Bekpao,
Kuucao ooen, ‘Keke 'anzana ckakyna, / M3-3a )K€CTKOCTH CEKHUPBI /
[epenuue noru / [Tonkocuuce, / [Kous] ynan’ [BM: 1]

¢ PacuiMpeHue 3Ha4CHUs CJI0Ba — 3TO IMPOLECC YBEIWYCHUs 00beMa 0003Ha4aeMOro
MOHSATHS, T. €. KOJIMYECTBA MIPEIMETOB U SIBJICHHH, B Pe3yJIbTaTe Yero BOSHUKAeT HOBOE
3HaueHue cioa [Bacunbesa, Toxroxoesa 2015: 37].
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CremyeT OTMETHTh, YTO TIEPEBOJ KOJUIOKAIMU ULyPYH XYpOH' Kak
‘CTpEMUTENBHBIA X0/’ HE COBCEM TOYHO MeperaeT 3HAUeHHE CJIOBa
wypyH B JaHHOM KOHTEKCTE. Ha nam B3IJIA 1, 00J1€€ TOYHBIM SIBIISIETCS
epeBoa )KECTKUHM X0/ , HO, KaK U3BECTHO, CYIIECTBYIOT OrPaHUYEHHUSI
Ha COYETAaeMOCTb: MpUjlaraTejbHble BCTYNAIOT B COYETAHUS C ONpee-
JIEHHBIM KPYTOM CYIIECTBUTEIbHBIX. TaK U B JAHHOM KOHTEKCTE CyIIIe-
CTBYET Ipo0JieMa MepeBoia N3-3a OTCYTCTBHS B PYCCKOM SI3bIKE TOUHOTO
SKBMBAJICHTA CJIOBOCOYETAHUIO wypyH Xypor. Hanmpumep, B mepeBogax
TEKCTOB 31moca «/[aHrap» ¢ KaIMBIIIKOTO S3bIKa HA PYyCCKUi s 00-
Jiee TOYHOM Iepeiaun 3HaYeHUs IPUIIAraTeJIbHOrO wypyH B KOHTEKCTE
yIOTPeOIIsieTCs: COUeTaHUe wypyH XypoH ‘OelieHas ckadka’®.

[Ipoananu3nupoBas coueTaeMocThb caoBa wypyH Ha Matepuane HKKS
1 3MIUYECKHUX TEKCTOB 31oca «JaHrap», cuutaem, 4To CTPyKTypy Cllo-
BapHOﬁ CTaTbu C 3aroJIOBOYHBIM CJIOBOM U ypyH MOXKHO OOIIOJHUTH U
COCTaBUTH TAKMUM 00pa3zoM:

HIYPYH

1. 1) cypoBbrii:

a) nepeH. XONOIHbIA, HeONMArONPUSTHBIH 1S )KU3HU, CYIECTBOBAHMSI:
wypyH yea ‘cypoBasi 3uma’, wypyH bopan ‘CypoBas Herorojaa’;

0) nepen. CTpOTHH, yTPIOMBIHN, CEPAUTHIN: wWypyH Xanay ‘CypOBBIT
B3I, wypyH OYp ‘CypoOBO€ BEIpaKEeHHE (0 JHIE)’; wypyH 0220
‘CypOBBIH O0JHK’;

B) nepeH. TSKENbI, TATOCTHBIHN, TIONHBIA TPYIHOCTEH, NCTIBITAHMIHA:
wypyH 021 ‘CypoBasi BOiiHa ;

2) rpyObIii:

a) HEAOCTATOYHO WIIH TUIOXO OTACIIaHHEIN, 00paOOTaHHBIN: wypyH
ymyn ‘CypoBast HUTKA' , wlypyH HOOCH ‘TpyOasi MepCTh’, uypyH beend
‘TpyOBI€ PyKaBHUIIBI ;

0) KecTKHH, HEerIaJKui, MEPOXOBAaThId HA OLLYIb: WUYPYH ANbXH
‘Tpy0ast NagoHb’;

B) neper. OTIUYAIOUINICS OTCYTCTBUEM HEOOXOIHMMOIO TaKTa,
PE3KHiL: wypyH KyH ‘TpyOBIil UeloBeK , wypyH ye ‘Tpydoe CIoBO’;

7 Xyp/iH ‘CKOpOCTb, OBICTPOTA, PE3BOCTh; CKOPBIH, ObICTpSIH, pe3Bsiii” [KPC 1977: 611].
8 TlepeBo TeKCTOB 3r1oca «JKaHrapy ¢ KaJIMBILKOTO S3bIKa HA PYCCKUIl OCYIIECTBICH
aBTOpaMH IyOJIMKYeMOro MHOTOTOMHOTO «CBoJa KaJIMBILKOTO  (DOJBKIOPay,
BhInoiHAeMoro Kammpiukum HayuneiM 1ieHTpoM PAH (panee — KUI'UM PAH) [cwm.
moapo6Ho: Manmkuesa 2009; 2017].
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T') nepen. pe3Kuid, HENPUATHBIN Ha CITYX: ypyH OVH ‘TpyOBIi TONOC ;

3) AecTKMIi:

a) TBEPJIbIiA, KPETIKUH, TUIOTHBIN Ha OIIYTIb: WYPYH YCH ‘IKECTKUE
BOJIOCHI, WUYPYH Ke6C ‘KECTKUU KOBEP ; UYPYH YacH ‘KECTKUH CHET;
WypyH 271cH ‘)KECTKUHI MECOK’;

0) nepewn. CypoBBIi, CTPOTHH, CUIBHBINA: wypyH 3ay ‘KECTKUN
Xapakrep’;

4) nepen. pe3Kuii:

a) MEHCTBYIOIIHMA, TIPOSBIISIONTUICS ¢ OOIBIION CHIION, OCTPOTOM:
WYpyH carbku ‘pe3Kuil BeTep’;

0) IPOH3UTENBHBIN, PEXKYIIUN CITyX (O 3BYKaX): WUYPYH 2 ‘pe3Kuit
3BYK;

5) nepen. cTpeMHTeIbHBII:

— O4YeHb OBICTPBIN, PE3KUIl M MOPBIBUCTHIN B JABWKCHUH: WUYPYH
XypOH ‘CTpeMUuTeNnbHas CKOPOCTh (0 JIomanu)’, wypyH xampihu
‘CTpeMUTEINbHASI PHICH (O JIOMIAIN)’;

2. 1) JKeCTKOCTD:

— oIpefelsieMoe Ha OILIYIb COCTOSIHHE TBEPAOCTH M IUIOTHOCTH,
YIPYTOCTH 4e20-H.: OAImarn ulypyH ‘¥KeCTKOCTb CEKUPbL, MAUUHI WYPYH
*)KECTKOCTh MAIIIMHBI .

xamy

B «KanmpI1ko-pycckoM clioBape» mpuiiaratebHoe xamy 3a(pukcu-
POBAHO B CICAYIOLINX 3HAUCHUAX:

I. 1. 1) TBepAbIii, KeCTKUI; KPEIIKU, TPOUHBII: Xamy 1oMH ‘TBEPLOE
Teno’; xamy apcu ‘TBepaas (KecTKas) Koxa’; xamy dep ‘¥KecTKas
MOMyIIKA ; Xamy MoOH ‘Kpemkoe (MIPOYHOE) ACPEBO’;

2) nepen. XNAAHOKPOBHBIN: xamy 3ypKkma KyH ‘XJIaJHOKPOBHBIN
YeJIoBEK

3) nepen. CKyIoii;

4) Tyroii (0 ciyxe): xamy uuxkma KyH ‘“4eJIOBEK TYTOi Ha yXo’;

5) nepen. TPYAHBIN, TSDKEIBINA: Xamy yae ‘TPyAHOE BpeMs;

6) 4epCTBBIN: xamy o0me ‘9EPCTBBIN x71e0’;

2. JKECTOKOCTh: Xamy 2#¢ceoqn ouunde (no2os.) ‘)KeCTOKOCTb
OTCTyTIACT Tepe 100poM’;

° B HKKSI BcTpeyaeTcst o[iiH IPUMEP, TIE CIOBO U ypyH YIOTPEOISETCSI B IIEPEHOCHOM
3HAYCHUM, B Ka4eCTBE MMEHH CYIICCTBUTEIBHOTO ‘JKECTKOCTBH’: Mawuna wypyHo
caamynedao I'epnzn ypenig 1106ao, ... yumao 006 ‘IepeH3en yKadano OT «KeCTKOCTH
MalIlHbI, U OHA, 33/peMaB, 3acHyia’ [Opemkenos 1979: 148].
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I1. TpyaHO // TPYAHOCTB: 9H KOOIMUUS KyYaxo xamy 3Ty padoTy
BeIMOTHATH TpyAHo  [KPC 1977: 583].

B «OmbITe TUHTBUCTUYECKOTO HCCIAEAOBAHUS d1mmoca «JxaHrapy»
b. X. TonaeBoii xamy:

1) TBepABIH, KPETIKHIA: Xamy MOOHb Ypecap 4upad 00671 ‘BOIOYUT OH
€ro 10 KOJIIOYMM KyCTapHUKaM ;

2) nepen. KECTOKUMN, CTPOTUI: Xap haszpun xamy ux 314 ‘(IPUOBLI)
CTpPOTHUH TIOCIAaHEI 4y>KOI CTpaHbI’;

3) TpyAHO, TSIKENO: KylaxHb bac xamy 6oaao, saee hypen oonan
Xonem deepib yyive ‘(paccTaBaThCs ¢ KOHEM) WJIH OCTaBaTLCS M JKIATh
(Tpem mampuyranam) ObLIO TPYAHO, U OHU TPOTUIAKAIN HAJ HUM TPH
Heaenu’;

4) TBEPJIOCTbh, KPEIIOCTh; X0 UOYHb XamyhapHb uupad 008 ‘BOJIOUYUT
OH ero 1o TBepau ckanbl’ [Tomaesa 1976: 451].

A. A. JloOpuHMHA OTMEUAET, YTO B AJITANCKOM SI3BIKE MTPHIIAraTeITb-
HOE Kamy B 3HAUEHUU ‘TBEPJIbIH, TO €CTh C TPYIOM IO AOIIHUICS CKa-
THIO, CTHOAHHIO, PE3aHHIO’, BBI3BIBAET M0 ACCOIMAIUH TPE/ICTABICHHE
0 YEeM-TO NMPOYHOM, HOCTOSTHHOM, Ha OCHOBE KOTOPOTo (hopMupyercst
MOTCHIIHANbHAS CEMa ‘HEU3MEHHBIN, OCTOSHHBIN, YCTONYMBBIN . DTa
ceMa CTaHOBUTCS 0a30i st 00pa30BaHHs NEPEHOCHBIX 3HAUCHHA:

1. CHITBHBIN, pEIINTENbHBIN, HETIPEKIOHHBIN, CTPOTHH (0O YeIIOBEKE,
€ro XapakTepe): kamy canaa ‘TBEpHast BOJIS , Kamy Kbl-TblK “TBEPIBIA
XapakTep’;

2. IPOYHO YyCTaHOBUBILMICS; 0€3 HApyIIEHUH, OTKIOHEHUI: Kamy
jan ‘TBepabii 3axon’ [[oOpununa 2012: 27-28].

B MoHTONBCKOM sI3BIKE Xamyy (xamyy 6010x) MOKET (PUT'YyPUPOBATH B
MIePEHOCHOM 3HAYEHHH ‘CHIIBHBIN, CTONKHUI . B cBOeM mpsiMoM 3HaueHUH
MIpHUJIaraTeNbHOE Xamyy PUMEHSETCS PH OMTUCAHUN YETO-TO TBEPJIOTO,
JKECTKOT0, IPOYHOI0, HAIIPUMED, Xamyy Max ‘xKecTkoe Msico’ [Bacuibe-
Ba, Toktoxoesa 2015: 38]. B 1enoM, ceMaHTHYECKHUI Uaa3oH 3TOTO
CJIOBA OYEHB LUIMPOK U MPEJICTABIIECH PSIIOM TaKUX 3HAUEHUH: ‘TBEP/IbIH,
HETOKOJIEOMMBIN, PEIIUTENbHBIN : Xamyy 30pue ‘HeTIoKoIeOnMasi BOJIA ;
‘TYyro’: yux xamyy ‘TyTroi Ha yXo’; ‘KpenKnui, OCTPBIA, CHIIbHOJCHCTBY-
0TI, BRICOKOTPATyCHBIH (0 HAMUTKAX) : Xamyy apxu ‘KperKkoe BUHO ;
‘KpEenKWH, 37J0POBBIi, BRBIHOCIUBBIN : Xamyy Ouemati XyH ‘BhIHOCITUBBIN
YEJIOBEK’; “4ENIOBEK C KPETIKUM 3J10POBbEM; ‘BOJIEBOM UETOBEK ; ‘CKYIIOM
YeJIoBeK ; ‘LIEHHBIN : xamyy 30157 ‘ nparoueHHoctu’ [BAMPC 2002: 70].
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PaccMOTpyM KOJITOKAIMHK CO CIIOBOM X1y, KOTOPbIC ObLIN BBISBIICHBI
B HKKAI:

a) JlekceMa xamy ‘“TBepAbIi’ MPUMEHSICTCS 7151 0003HAYCHHSI CBOHCTB
MIPEMETOB, SIBIISIOLIUXCS 110 CBOCH CTPYKTYPE HEMSITKIMH:

xamy haopma decmp ‘KHHUTA C TBEPIOU OOJIOKKOI’
xamy 0e8ckpma xaanh ‘IOpora ¢ TBEPIBIM OKPBHITHEM
xamy haopma xaanh ‘I0pora ¢ TBEP/IbIM IIOKPOBOM”
xamy hasp ‘TBepAast 3eMIIs’

xamy xophch ‘TBepAbIi KaThIll (TOMETA OBeI)’
xamy yaach ‘TBepast IioTHast Oymara’
Kypme (Kyypme) xamy yacu ‘TIOMKHIA TBEPJIbIA CHET’

0) CITOBO Xamy ‘TBEPIBIA MPUMEHSICTCS I 0003HAYCHUS YEIOBEKa,
JIUIICHHOTO 3MOIINH, 6e3KATIOCTHOTO TI0 CBOEMY XapakTepy:

xamy 3ypKH nepen. ‘4epcTBoe cepaie’
xamy 3axKep nepet. ‘KECTOKUH MpHKa3’

B) CJIOBO Xamy ‘TBEPHBI; TBEPAO  MPHUMEHSETCS 111 0003HAUCHUS
SMOLMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM Y€JI0OBEKA B TOM WJIM UHOU CUTYaLUH, JJIs
XapaKTEPUCTUKU JICHCTBUMN:

xamy scuphn nepex. ‘“TpyaHas KHU3HD
xamy moom nepen. ‘TSHKEINIbIC UCIIBITAHUS
xamy yya nepen. ‘TSHKEIOE 1eN0’
UMKXO Xamy nepex. ‘“TpyaHO MOBEPUTH’
071X0 xamy nepew. ‘TpyIHO HalTH’

T') CIIOBO Xamy ‘“TBEpAbIA’ MPUMEHsIeTCs 47151 0003HaYeHUsI TPU3HAKa,
KOTOPBIH IPOSIBISIETCS. B BBICOKOM CTEIICHHU:

|xamy uup |nepeH. ‘CHJIBHBIN CTBII |

Kak BuiHO 13 TaONUIIBI, B KAJIMBIIIKOM SI3bIKE MHOTO3HAYHOE MIPH-
JaratreibHOE Xaniy Yalie BCEro MCIOJb3yeTcs B OCHOBHOM 3HAuCHHU
‘“TBEpABIH’.

TakuMm 00pa3oM, MHOTO3HAYHOE MPHUIIATATEEHOE XMy COUETACTCs
C JICKCHUKO-CEMaHTHUECKUMHU TPYIIIIAMHU CJIOB, 0003HAYAIOIIIUMHU:

1) siBJIGHUST MPUPOJBI, TIOTOAHBIE YCIOBUS, CTUXUU: XAM)Y MOHOD
‘CHJIBHBIN Tpaja’;

2) HAUMEHOBAHMsI XOJIOJTHOTO OPYKHUsL: Xamy 06010 ‘KaJeHbIN Oynar-
HBIA M€Y, Xamy majisi “KECTKasl THETh , Xamy caade ‘KECTKUH (TIPOTHBIH )
KOJIJaH’;
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3) 0O0IIEeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKYIO JIEKCUKY: Xamy 3aKaH ‘CypOBBIN
3aK0H’, Xamy 3axep ‘YKeCTOKUH MpUKa3’, xanty 3ace ‘CypoBO€ HaKa3aHue’,
xamy yaasxc ‘KecTokas Ka3Hb ;

4) HaMEHOBaHMS YaCTEH Teja YeJIOBEKa U )KUBOTHBIX: Xamy 3ypKH
‘g€pcTBOE cepale’, xamy 6)ibuy ‘“TBEPIBIE UKPBI , Xany HyOpm ‘TBEPIbIA
KyJnak’, xamy hap ‘TBepaas pyka’, xanty e8p ‘TBepAble pora’;

5) XapaKTepUCTHUKY BHEIIHUX IMPOSIBICHUMN: Xamy Xaiay ‘TBEPAbII
B3DVISA,

6) TuIy: xamy eome ‘9epcTBbBI X1e0’;

7) pactenus: xamy escH ‘Tpydas TpaBa’, xamy Oyup ‘Kpenkas (pod-
Has) BETKa , xamy MOOH ‘KpenKoe (IIPOYHOE) epeBo’;

8) onexxay M ee COCTABISIOIIUE: Xany ymyH ‘TPOYHast HUTH .

[Ipu paccMOTpeHHH COUETAeMOCTH MPUJIAraTeNIbHOTO Xamy Ha Ma-
Tepuaje KaJIMBILKOTO Teporudeckoro amnoca «/l)kanrap» B ero Tekcrax
BBISIBJICHBI CJIETyIOIINE KOJJTOKAIINH:

a) JIeKceMa xamy ‘TBEpIIbliA’ TIPUMEHSIETCS IS 0003HAUYEHUS TIPeJI-
METOB, KOTOpPbIe TPYIHO CIOMaTh, pa30HUTh, a TAKXKE JaHHOE MpuiIara-
TEJILHOE MOXKET CyOCTaHTHBHPOBATHCS H T. 1.

KoaIOKAYUSA repeBo gacTora
xany MOOH ‘Kpenkoe JepeBo’ 3
xamy xapha ‘Kperkas cocHa’ 2
a0 vonyna xamy ‘TBEpJIb KAMEHHOM CKaJibl’ 5
xaowin xamy ‘TBEpAb CKaJIbI’ 2

6) JICKCEMaA xamy ‘TBCp,HI:IfI’ B 3aBUCHMMOCTHU OT KOHTCKCTA MOXXET
0003HAYATh MIPOABJICHUC PA3JINYHBIX HCTATUBHBIX 3MOHHﬁ, (1)I/IBI/IIICCKI/IX
Ka4y€CTB, COCTOﬂHHﬁ, CBs3aHHBIX C YCJIOBCKOM U MI/I(I)I/IHGCKI/IMI/I nepco-
HaXaMH, B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTCKCTA:

KOJLITOKAITHSI nepeBos MacToTa
Bace xamy nepen. ‘KeCTOKOE HaKa3aHHe 3
xamy 0an Hyme KECTOKass Bpa)KecKas CTpaHa’ 2
xamy 110601 Yy nepen. ‘TpyaHOE J€JI0’ 2
xamy xaanh nepen. ‘TpyaHas popora’ 2
camy ony nepeu. ‘TpO3HBIN (=CTPOTHIA) 2
nocnaxen’
xamy oupmn nepen. ‘nroTas BebMa’ 2
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XATY (25) |xatd]

1. u n

1) kpenkuii

XaMXJIXJ, KYYJUIX, ITYyJIXJ1 KyHT (Ky4dp)

‘TaKo#, KOTOPBIN TPYIHO CIOMaTh, pa30UTh, IOPBATH’

O XaTy MOJH ‘KPEeIKoe JAepeBo’

* Xao vonyuu / Xamyhap yups, / Xamy moouu y3ypap uups, ‘Ilo
TBepau ckain / [loBomok oH ero, / [lo BepxymIkaM KpemnKux JepeBbeB
noBosiok’ [BLI: I]

o xaty xapha ‘kpenkas cocna’

» Apcan Anma yynoin 6eno /| Yphecn xamy xaphahac | Ano oeam xamy
xaphae... ‘U3 KpenKkux cOCeH, BEIPOCHINX / Y MOIHOXKHS OOTaThIPCKOM
ropsl Anraii, / [TonyTopacaxeHHyro Kperkyto cocHy [BeiOpas]’ [BLL;: I11]

2) nepen. ;ecTOKHUM

WHp JIOTIIIH, aBPJT yra

‘KpaliHe CypOBBIif; O€3KaJIOCTHBIN, OeCIONaHbIH’

O 3aCr XaTy ‘KeCTOKOe HaKa3aHue’

= «Xop xaanu nee kosyH upao kenect / Xotp amu yeac aohao 6aayxach
maono / Xoonuv muns 3ace xamy ooiax!» ‘BaMm, KTO HCITyTalCs IBYX
cioB napHs, / [Tocnmania gyxe3emHoro xaHa, / Hakasanue moe Oyzer B
nocJeayromnem xkectokum’ [BM: V]

O XaTy JI9H HYTT “KECTOKas BpakecKas cTpana’

= Jlyy-oypahun oynw / Jlocwn xamy 0an nymem / Kynykuoi coyceos,
/ Hozwo Homunnos ayns | [leep, meyepur opHo, | IKupargyHig conceooe
Ooana. ‘3ByKH MX pakoBHH U TpYyO / B skecTokoii Bpaskeckoll cTpane, /
Dx0M oTnaBasch, ciblimanuch’ [BLI: 1]

3) nepen. MOTHIHA (0 BeIbMeE)

yypTa (ZOTTIH), aBPIT yra, Xoop-00op yra

‘3J101, CBUPETIBIH, OCCIIOIATHBIN’

* Xoiip keeyn myynac | «Xop noul Oaxcu keauil, /| Xamy oupmu
xauvyecue keauity. TIapHUATIIKA O TOM [, 94TO OBLIO, 3aTOBOPHIH]: / —
[Tomm MbI 32 gyke3eMIleM-HOHOHOM, ckaxeM, / [IpuBsizanack k Ham
mroTas BenbMa, ckaxkem® [M/I: 1]

4) nepen. TPO3HBIIA

QOMIIT Y3YJI/T, 30BJIH, YKJI aBY UPAT

‘HABOJIAIINH CTpax, yXKac, Tpo3smuii 0e10i, ruoenso’
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= D31 0020bIH wap-yooxp Oaawneun / Xawp monen yyono / Xop
haspun xamy uk snu upoc, ‘K HepuroBo-cepeOpsiabiM 1BepsiM / XKenro-
MECTPOTO JABOPIA BIAABIKHA-00200 / IIpUOBLT TPO3HBINA TyKEe3eMHBIN
nocianer’ [20: VI]

5) nepen. TpyAHbIii

YK yupmaith, ITYHIT HEKT

‘TpeOyIOIIUi OONBIIOTO TPYyAa, YCHIIUM, HAIPSKSHUS

O xaTy HOBIJI YYJ ‘TpyAHOE JeN0’

* Xop hazpm / Xamy i1060n yyaue / Huom xesyn euxnc / Canos ou.
‘A [Bcerma] cumran / [Canana] momontioM, / KTo MoJkeT cripaBHTHCS C
TpyaHbIM AenioM / Ha ayxoit cropone’ [30: V]

= [Iyn-oypahun oyne / Jocwn xamy oon nymem / Kynyxuoig coyczos,
/ [loewo nomunnwv sinus / Jleep, menepun opHo, / HKuporcyHig conceooe
oonna. [BLL: 1]

O xarty xaaiah ‘Tpymaas gopora’

= Jleepac xypy wap napno oanns acao, / [Jop xamy xaanho xeiamo
yemao, | Doceo haspm yyavh eyyhao tiosxnapt, ‘OT MAJSIIETO KEITOTO
COJIHIIA JIONIATKHU ero ropeinu, / OT TpyIHOH 10pOTr HOTH €T0 BOJIIBIPSIMH
nokpbutnck. / [1o OesmonHoi crenu 6exan oH u ruiakan’ [BL; 1]

2. Hapeu.

TSKEI0

KeH OO0JIBY YUTH KYH/JI, 30BITHTA 03071To 090XHH TyCKap

‘0 TATOCTHOM, MPauyHOM HAaCTPOECHHUH, TSIKEJIOM COCTOSIHWUHU, B
KOTOPOM HaXOAWUTCS Kimo-i.’

» Xatioig hapy 6omwu yea 6onao, | Kynaxue 6ac xamy 6onao, | Onee
hypen oonan xonem deephu yynve. ‘bpoCUTh [KOHS | 1 yeXaTh — HEIb3s,
/ Kmate — Toxe Tspkeno. / LensIx Tpu Hemeau MpoTuIakaid OHH Haj
koHeM’ [D0: IV]

3.0. n

TBepAOCTH (ycmap. TBep/b)

maxx, Hyhnx (mMarminhx), kepux KyHa OoJr, 6ar IoMH

‘TaKoi, KOTOPBI C TPYJIOM MOAIAETCSI CXKATHIO, CTHOaHUIO, PE3aHUIO;
HEYTO yCToiunBoe’

O XaJbIH XaTy ‘TBEP/b CKaJIbl’

* Xaowin xamy 6onozap, | Xaphan tiozyp donoeap | ¥Ym xe6n0ao
opkxaa, ‘Ilo TBepau ckansl, / [lo kopHIO cocHbl, / Ecnu B morosio
nyctuthes’ [IL: V]
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O XaJ Y0JIyHa XaTy ‘TBep/ib KaMHs-yTéca’

= Jleepac xanyn napra docwn, | Jlopac xao wonyna xamyo | Uk euozop
YUOIHb Xapa0 b2acb | butions medeons. ‘Kpyrmislii rog oH npocumaen, /
[Ho] amuero ve yBunen. / Ot [mydeii] »apkoro conaia, / OT [cuneHus |
Ha TBepau KamHs-yTéca / [lotepsut on muoro cun’ [BH: 1]

IIpoananu3upoBaB coueTaemMocTh ciioBa xamy Ha Mmarepuane HKKS
U SMUYECKUX TEKCTOB 3moca «J[aHrapy», cauTtaem, 4TO CTPYKTYpPY
CJIOBApHOM CTaThU C 3arOJIOBOYHBIM CIIOBOM Xa/1) MOKHO TOTIOTHUTH U
MIPEJCTABUTH CIETYIOMUM 00pa3oMm:

XATY

L. 1) TBepawIii;

— TaKOM, KOTOPBIM HENb3sl CMSATh, )KECTKUN, KPEIKUN; HE MSATKUMN:
xamy haop ‘TBepaast 001IOXKKa’, xamy majis ‘TBEpas MIeTh ;

2) HeCTKUH;

— TBEPBIH, TUNIOTHBIN Ha OIIYTh: Xamy apch ‘KECTKast KoKa'; xamy
Jep ‘ecTKas TOoAyIIKa ;

3) kpenkwuii

— TaKOW, KOTOPBIA TPYIHO CIOMaTh, pa30UTh, IOPBATh: XANy MOOH
‘KperKoe 1epeBo’;

4) nepen. 6 coyem. Tyroiu (o ciyxe);

— YeJIOBEK, CTPAJIAlOINI [ITyXOTOW, JIMIIEHHBIN CIyXa: Xamy YuKkma
KyH ‘9eIIOBEK TyTO# Ha yX0’;

5) nepen. TPyIHBII;

— TpeOyIOoIIHiA OOJBIIOTO TPy, YCUINN, HANIPSDKSHUS: Xany Yy
‘TpyIaHOE AeN0’, xamy xaanh ‘“TpynHas gopora’;

6) nepen. ;KeCTOKMUIA;

— KpaiiHe CypOBBIiA; 0€3’KaJOCTHBIN, OECIIOMAIHBIN: Xamy 3aKep
“IKECTOKUH IpuKa3’;

7) nepen. cypoBBIii;

— OUEHb CTPOTUH, CEPBEHBIN: Xamy 3axkan ‘CypOBbIN 3aKOH’, Xamy
3ace ‘cypoBO€ HaKa3aHue’;

8) nepen. rpo3HbIii;

— HaBOISIIINN CTPax, y’Kac, TPO3SIInil 0e10i, THOCTIBIO: Xany 02acH
‘CHJIBHBIN Bpar’;

9) yepcTBBIN;

a) YTPaTUBIIMHA MSTKOCTh, CBEKECTh; 3aUCPCTBEJIBIN, 3aCOXIITHI:
xamy e0me “4epCTBBIN XJieh’;
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0) nepen. HEOT3BIBUMBBIH, TUILICHHBIH Yy TKOCTH, 03Ty ILIHBII: Xamy
ceox ‘depcTBas Aymia’; xamy 3ypKH ‘“depcTBOE cepare’;

10) nepen. MOTHII;

3JI0H, CBUPETIBIH, OCCIIOaaHbIN: Xamy oupmi ‘TOTas BeabpMa’;

II. 1) TpynHno;

— O HaJlMYUM KAKUX-1. 3aTPyAHEHUH, TOMEX sl OCYIECTBICHUS
4e20-/1., BBITIOJIHEHUS KAaKOTO-JI. ICHCTBHS: Kyyaxo Xaniy ‘BBITIOJIHSTD
TPYAHO’, 01X0 Xamy ‘TPYAHO HAUTH ; umkxo xamy ‘TPyITHO TIOBEPUTH ;

2) THKeJ0

‘TpeOyIOUTNI OOJIBIIIOTO TPY/A, YCHINH, HAPSIKEHHS © KJ1aX0
xamy “KJIaTh TSHKEIO ;

O uup xamy ‘nepen. CUIBHBIA CTBIA'; N0208. XYPUH XOOHK HADH
XQIYH, XYOJblH X00H u4p Xamy ‘Tociie JT0XKIA CONHIE Kapye, mocie
JDKU CTBI cCHIIbHEE’

III. TBepaocTh (ycmap. TBePAb)

— TaKOW, KOTOPBIH C TPYIOM MOAJACTCS CXKATHIO, CTHOAHHIO,
PE3aHUI0; HEUTO YCTOMUUBOE: XAObIH Xamy ‘TBEP/Ib CKAIIbI .

Kak BuHO U3 U31105KEHHOTO, MHOTO3HAUHBIE IPUIIAraTeNIbHbIC UWYpPYH
U Xamy, KpOME UCXOAHBIX, HIMEIOT U OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MIEPEHOCHBIX
3HaueHH, 00pa30BaHHBIX HA OCHOBE META(POPUUECKHX MEPEHOCOB.

[lepenocHble 3HaUEHUSI MHOTO3HAYHBIX TIPUIIAraTeIbHbBIX B PYCCKOM
SI3BIKE TTOPOOHO BccienoBansl B padore O. 0. Ma3aeBoii, B 4aCTHOCTH
aBTOp OTMEYAET, YTO aHaJIH3 CJIOBAPHOTO MaTepralia MHOTO3HAYHBIX ITPH-
JaraTeiabHbIX, COAEPKALIUX EPEHOCHBIC 3HAUCHUS, [T03BOJIMII BHISIBUTD
JIBa TUTIa METaQOPUIECKON JCPUBALIUK: TI0 TIEPBOMY THITY Pa3BUBAIOTCS
MEpEeHOCHBIE 3HAYEHH Ha 0a3e MOTEHIHAJIbHBIX CEM, COAEPIKAIIUXCS
MMIUTHIIATHO B CTPYKTYPE MCXOAHBIX 3HAYEHUH, HE SBISIOMUXCS IS
HUX CyIIECTBEHHBIMHU; IT0 BTOPOMY THITY Pa3BUBAIOTCS IIEPEHOCHBIE 3HA-
YEeHHsI, COOTHOCSIIINECS C OCHOBHBIMHE 110 T epeHInanbHbIM ceMaM;
9TU CEMbl HKCIUTUIUPOBAHBI B CTPYKTYypE MPOU3BOMASIINX 3HAUCHUM,
SIBJISIFOTCSL 7151 HUX pereBanTHeIMU [MazaeBa 1990: 8-9].

[lepeHocHble 3HAYEHUSI TPUIIATATENBHBIX W YPYH U Xamy CBA3aHBI C
TIePBBIM THITIOM MeTadopruieckoil nepuBarun. Hanprumep, psin nepeHoc-
HBIX 3HAYCHUH TPUIIaraTeIbHOTO W ypyH B 3SHAUCHUH ‘TPyObIii’ BOZHUKACT
Ha 0a3e MOTEHIMAIBLHBIX CEM OLIEHOYHOTO XapakTepa ‘pe3Kuil, HelpH-
SITHBIN, 00pa30BaHHBIX HAa OCHOBE aCCOIMATHUBHBIX MPEICTABICHUN O
rpyOOM Kak O 4eM-TO HEraTHBHOM (Cp.: nepeH. PEe3KHi, HePHUITHBINA
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Ha CIyX: wypyH ye ‘Tpy0oe cioBO’, wypyr OyH ‘TpyObId royioc’; oT-
JTUYAIOIINICS OTCYTCTBHEM HEOOXOIMMOTO TaKTa; Pe3KUN: wypyH KYH
‘TpyOBIii uermoBek’). XOTs 3TH CEMbI HE BBIPAYKEHBI B OCHOBHOM 3HAYSHUN
MPHUIIATATEIBHOTO 2pyOblil “HEAOCTATOYHO WITH TIOXO OTJEIIaHHBIN, 00-
paboTaHHBIi’, HO cTany 62301 AJ1st 00pa30BaHMUs IEPEHOCHBIX 3HAYCHUH.

MO3KHO BBIIEIHUTD MPEAMETHO-TTOHSITUHHBIC CBSI3U B COOTHOIICHUN
HCXOJIHBIX U TIEPEHOCHBIX 3HAYCHU I MHOTO3HAYHBIX TPHUITAraTeIbHbIX
wypyH v xamy. Jlnana3zoH JeKCHYECKON COYeTaeMOCTH MTpUiIaraTeIbHbBIX
WypyH ¥ Xamy TOBOJBHO MIMPOK. DTH MPUIIAraTeIbHBIC COYSTAIOTCS C
CYLIECTBUTEIbHBIMH ONPEICICHHBIX CEMAaHTUYCCKUX IPYIII, 0003HAYA-
IOIINX YeJIOBEeKa, JKUBOTHBIX, IPHPOJIHBIC SIBIICHNS, OOeBBIE ACHCTBHUSA,
XOJIOJTHOE OPYIKHUE, a TAK)KE C COMATU3MaMHU H JIp.

CX0KeCTh 3THX MPWIATaTeIIbHBIX COCTOUT B TOM, UTO UYPYH U
Xamy UCHOJb3YITCS B MEPESHOCHBIX 3HAUYCHUAX JIUIS XapPaKTCPUCTHKH
BHEIIHWUX MPOSBICHUN (B3TJIS): WlyPYH X121 ‘CYypPOBBIA BTN, Xamy
Xonay ‘TBepAbId B3N . Hanbonee 4acTOTHBIMU HEPEIKO SBIISIOTCS
COUYETAHHUS C CYIIECTBUTEIBLHBIMU «PEUbY, KTOJIOCH, KCIIOBOY»: UUYPYH Ve
‘Tpy0oe CIIOBO’, wypyH OyH ‘TPYOBIi TOIO0C’, Xamy ye ‘“TBepJ0e CIOBO .

[Ipu n3ydeHnn co4eTaeMOCTH MTPHUIIATATEIbHBIX B KAJIMBILIKOM SI3bIKE
HY)KHO YYUTHIBATh HAIIMOHAIBHYO CIIENU(DMKY: BOSHHKAIOT OTIPE/ICIICH-
HBIC TPYJTHOCTH IPH MEPEBOJIC, TAK KAK OCOOCHHOCTH COYETaeMOCTHU
MPUJIAraTe/IbHBIX B KAJIMBILIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX Pa3IHM4HbI, U IOITOMY
TPYJIHO TOA00paTh SKBHBAICHTHOE IO 3HAYEHHUIO cil0BO. JleraimpHOE
WCCIIEJIOBAaHUE COYETAEMOCTH ITPHIIATaTeNbHBIX TI03BOJISIET Ty 0)KEe BbI-
SIBUTh UX CEMAHTHKY, PACIIUPSICT 3HAYCHUSI.

Hcrounuknu
MJI — Manoaep6eTOBCKHIA ITHKI
BIl — baranoxypoBckuil UK
90 — nuki necex u3 penepryapa 35511 OBia
BM — 1mkn necen u3 penepryapa bacnha MykesyH (MykeGena bacanrosa)
T — 1k neced u3 penepryapa [lasamun dasa (aBer [llaBanuesa)
BH — Ilecns u3 peneptyapa banapa Hacuk (Hacanku bangsiposa)
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